
 

 

ਬਫਲਾਵਲੁ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Bilaaval, Fifth Mehl: 

ਬਭਰਤੁ ਹਸ ਬਸਰ ਊਰ ਸੂਆ ਨਹੀ ਫੂਝ ॥ 
Death hovers over his head, laughing, but the beast does not understand. 

ਫਾਦ ਸਾਦ ਅਹੰਕਾਰ ਭਬਹ ਭਰਣਾ ਨਹੀ ਸੂਝ ॥੧॥ 
Entangled in conflict, pleasure and egotism, he does not even think of death. 
||1|| 

ਸਬਤਗੁਰੁ ਸਵਹੁ ਆਨਾ ਕਾਹ ਬਪਰਹੁ ਅਬਾਗ ॥ 
So serve your True Guru; why wander around miserable and unfortunate? 

ਦਬਿ ਕਸੁੰਬਾ ਰੰਗੁਲਾ ਕਾਹ ਬੂਬਲ ਲਾਗ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You gaze upon the transitory, beautiful safflower, but why do you get 
attached to it? ||1||Pause|| 

ਕਬਰ ਕਬਰ ਾ ਦਰਫੁ ਕੀਆ ਵਰਤਣ ਕ ਤਾਈ ॥ 
You commit sins again and again, to gather wealth to spend. 

ਭਾਟੀ ਬਸਉ ਭਾਟੀ ਰਲੀ ਨਾਗਾ ਉਬਿ ਜਾਈ ॥੨॥ 
But your dust shall mix with dust; you shall arise and depart naked. ||2|| 

ਜਾ ਕ ਕੀਐ ਸਰਭੁ ਕਰ ਤ ਫਰ ਬਫਰਧੀ ॥ 
Those for whom you work, will become your spiteful enemies. 

ਅੰਤ ਕਾਬਲ ਬਬਜ ਜਾਬਹਗ ਕਾਹ ਜਲਹੁ ਕਰਧੀ ॥੩॥ 
In the end, they will run away from you; why do you burn for them in anger? 
||3|| 

ਦਾਸ ਰਣੁ ਸਈ ਹਆ ਬਜਸੁ ਭਸਤਬਕ ਕਰਭਾ ॥ 
He alone becomes the dust of the Lord's slaves, who has such good karma 
upon his forehead. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਫੰਧਨ ਛੁਟ ਸਬਤਗੁਰ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥੪॥੬॥੩੬॥ 
Says Nanak, he is released from bondage, in the Sanctuary of the True Guru. 
||4||6||36|| 

 


